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Puzzisi General notes 9
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Leistungsdaten Gerit Technical data ... 14
Fillmenge Frischwasser | 8 General notes
Fillmenge Schmutzwasser | 7 Read these original instructions and the
Luftmenge (max.) IIs 71 /|\ mﬂ” enclosed safety instructions before us-
. ing the device for the first time. Act in ac-
Unterdruck (max.) ;(n’:zar) (2277(())) cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
Sprihdruck MPa 0,1 ers.
Spriihdruck (max.) MPa 0,3 e If the operating instructions and safety instructions

— - are not observed, the device can be damaged and
Spriihmenge fmin 1 dangers could arise for users and other persons.
Temperatur der Reinigungslésung °C 50 e Notify the dealer immediately in the case of shipping
(max.) damage.

MaRe und Gewichte e Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.
Typisches Betriebsgewicht kg 8,6 . -
Lange x Breite x Hohe mm 525 x Environmental protectlon
335 x &y The packing materials can be recycled. Please
425 dispose of packaging in accordance with the en-
Umaebungsbedingungen vironmental regulations.

g 9 gung Electrical and electronic devices contain valua-
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 ble, recyclable materials and often components
Ermittelte Werte gem3R EN 60335-2-68 = Such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
Schalldruckpegel Lya dB(A) 71 pose a potential danger to human health and the envi-
Unsicherheit Kya dB(A) 1 ronment. However, these components are required for
Hand-Arm-Vibrationswert mis2 <25 the correct operation of the device. Devices marked by

- - > . this symbol are not allowed to be disposed of together

Unsicherheit K m/s 0,2 with the household rubbish.

Netzkabel Notes on the content materials (REACH)

Typ Netzkabel mm2 HO5VV- Current information on content materials can be found
F 2x1,0 at: www.kaercher.de/REACH

Teilenummer (EU) 6.648- Intended use
437.0 e This spray retraction device is intended for wet

Teilenummer (GB) 6.647- cleaning of upholstery, textile covers, and carpets.
264.0 e This device is suitable for commercial use, e.g. in

Teilenummer (CH) 6.647- hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
265.0 and rental companies.

Teilenummer (AU) 6.647- Overview of the device

_ 266.0 Quick Start Guide
Kabelldnge m 7.5 Illustration A

Technische Anderungen vorbehalten.

English

@ Connecting the spray/suction hose to the device,
connect the spray/suction hose to the upholstery
nozzle or handle

@ Mixing cleaning solution, filling fresh water tank

©



@ Selecting operating modes

(® Cleaning

@ Emptying the fresh water tank

@ Emptying the wastewater container

@ Filling the fresh water tank(without detergent), rins-
ing the device

Cleaning the fluff filter, cleaning the fresh water filter
(@ Allowing the device to dry

Description of the device
lllustration B

(@ Upholstery nozzle

@ Holder for accessories

(®) Type plate

(® Mains cable

@ Hook for spray/suction hose or cable hook
(8) Spray switch

(@) Suction switch

Casing

(® Steering roller

Spray hose connection

@ Floor nozzle for carpet cleaning (Adv only)
(i2) Carpet adapter

(i3 Floor nozzle latch

Suction hose connection

(i Cover

Fresh water tank

@ Device carrying handle including suction pipe holder
Nozzle mouthpiece (red)

Union nut

Suction pipe (Adv only)

@1 Nozzle mouthpiece (brown)

@2 D-handle (Adv only)

@3) Handle (Adv only)

Handle lever

@ Lever on the upholstery nozzle

Spray hose

@7) Suction hose

Spray / suction hose

Quick Start Guide

@ Wastewater container, removable

@ Wastewater container carrying handle
@2 Cover seal

@ Fluff flter

@9 Fresh water filter

Table of nozzle mouthpieces

Colour |Part Flow vol- |Applica- |Approved
number |jume tion for device
Yellow [6.415- |2.0 /min |Floor noz- |Puzzi 10/2
165.0 zle
Green |6.415- [0.7 I/min |Floor noz- |Puzzi 9/1 Bp
105.0 zle
Brown [6.415- [1.0 I/min |Floor noz- |Puzzi 8/1,
166.0 zle Puzzi 10/1
Blue 6.415- |1.0 I/min  |Uphol- Puzzi 8/1,
928.0 stery noz- |Puzzi 10/1,
zle Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Red 2.884- |0.55 l/min |Uphol- Puzzi 8/1,
362.0 stery noz- |Puzzi 9/1 Bp
zle, short

1. Check the power cord, extension cable and hoses
for damage before each start-up.

Installing accessories

1. Adv only: Fit the suction pipe onto the floor nozzle
and hand-tighten the union nut on the floor nozzle.

2. Adv only: If necessary, slide the D-handle onto the
suction pipe and hand-tighten in the desired posi-
tion. The D-handle is easier to slide on with the help
of dishwashing detergent or other lubricant.

3. Adv only: Fit the handle onto the suction pipe and
hand-tighten the union nut on the handle.

4. Connect the suction hose to the suction hose con-
nection on the device. Insert the spray hose cou-
pling into the spray hose connection on the device
and latch into place.

5. Connect the suction hose to the upholstery nozzle
or the handle. Connect the spray hose coupling to
the upholstery nozzle or handle and latch into place.

Mixing the cleaning solution

A DANGER

Danger from detergents

Risk of injury and damage

Observe all instructions that are included with the deter-

gents used.

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect. Check the temperature resistance of the surface

to be cleaned.

Note

Use detergents sparingly to conserve the environment.

1. Mix fresh water and detergent in a clean container
(concentration as specified for the detergent). Dis-
solve the detergent in the water.

Filling the fresh water tank

1. Pour the cleaning solution into the fresh water tank.
The filling level must not exceed the "MAX" mark.

Defoaming agent
Note
Foam is generated in the wastewater container when
cleaning previously shampooed carpets. Foaming can
be prevented by adding defoaming agents.
1. Add defoaming agent (special accessory) to the
wastewater container.
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Switching on the device
1. Connect the mains plug.
Press the suction switch to switch on the suction tur-
bine.
3. Press the spray switch to switch on the spray pump.

Cleaning mode

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an inconspic-

uous place.

1. Remove loose dirt from the object to be cleaned.

2. Press the lever on the upholstery nozzle or handle
to spray the cleaning solution.

3. Run over the surface to be cleaned in overlapping
paths. Pull the nozzle backwards (do not push).

4. Adv only: When interrupting work, the suction pipe
(with floor nozzle) can be placed on the carrying
handle of the device.

5. When changing the nozzle, the upholstery nozzle
can be inserted into the holder for accessories.

Switching off the device
1. Switch off the spray switch and the suction switch.
Pull out the mains plug.

Empty the wastewater container
1. Switch off the suction switch and the spray switch
when the wastewater container is full.
2. Remove the cover.
3. Remove the wastewater container from the device
and empty it.

Emptying the fresh water tank

1. Switch off the device.

2. Briefly operate the lever on the upholstery nozzle or
handle to relieve pressure.

3. Disconnect the upholstery nozzle or handle from the
spray/suction hose.

4. Hang the suction hose in the fresh water tank.

5. Press the suction switch to switch on the suction tur-
bine.

6. Suck the fresh water tank empty and switch off the
device.

7. Remove the cover.

8. Remove the wastewater container from the device
and empty it.

Flushing the device
1. Connect the upholstery nozzle or handle (with suc-
tion pipe and floor nozzle) to the suction hose.
2. Connect the spray hose coupling to the upholstery
nozzle or handle and latch into place.
3. Pour approximately 2 litres of tap water into the
fresh water tank. Do not add detergents.
Press the spray switch to switch on the spray pump.
Hold the upholstery or floor nozzle over a drain.
Operate the lever on the upholstery nozzle or han-
dle and flush the device for 1 to 2 minutes.
7. Switch off the device.

ook

Each time after use

Flush the device.
2. Drain the wastewater container and clean it under
running water.
Empty the fresh water tank.
Clean the exterior of the device with a damp cloth.
To avoid unpleasant smells, remove all water from
the device before long downtimes.
6. Let the device dry thoroughly: Remove the cover or

move it to the side.

-

orw

Storing the device
1. Wind the mains cable around the carrying handle of
the device and the cover.
lllustration C
2. Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

Cleaning methods

Normal soiling
1. Spray and vacuum up the cleaning solution in one
step.
Note
Repeated vacuuming without spraying shortens the dry-
ing time.

Heavily soiling or stains
1. Apply cleaning solution with the suction turbine
switched off and let it work for 10 to 15 minutes.
2. Clean the area as with normal soiling.

Upholstery cleaning
1. Adv only: Attach the upholstery nozzle instead of the
floor nozzle (with suction pipe and handle).
2. Use less detergent for sensitive fabrics and spray
the surface at a distance of approx. 200 mm. Then
only vacuum.

Cleaning tips

e Spray heavily soiled areas in advance and allow the
cleaning solution to work for 5 to 10 minutes.

e Always work from light to shadow (from window to
door).

e Always work from the cleaned to the uncleaned ar-
ea.

e The more sensitive the covering (oriental bridges,
Berber, upholstery fabric) the lower the concentra-
tion of detergent.

e Carpets with jute backs can shrink and bleed in col-
our if the work is too wet.

e Brush wet pile carpets in the direction of the pile af-
ter cleaning when wet (e.g. with a fibre brush or
scrubber).

e Impregnating after wet cleaning prevents the textile
from being quickly soiled again.

e To avoid pressure points or rust stains, do not walk
on or furnish the cleaned area until after it has fully
dried.

e To improve the cleaning result, rinse the object with
clean water after using detergents.
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Detergent

Description Name Dosing Order num-
ber

CarpetPro clean- |RM 760 1% 6.295-849.0
er (0.8 kg) powder
CarpetPro clean- |[RM 760 |2 tabs for 8 |6.295-850.0
er, iCapsol (16  |tabs litres
piece)
CarpetPro clean- |RM 767 lig-|1.2 % 6.295-198.0
er, quick-drying |uid
(10 litre)
CarpetPro clean- |RM 764 lig-|1 % 6.295-854.0
er (10 litres) uid
CarpetPro im- RM 762 lig-|20 % 6.295-852.0
pregnation (5 li- |uid
tres)
Defoaming (2.5 li- RM 761 lig-|0.5 % 6.291-389.0
tres) uid

For further information, please request the product in-
formation sheet and the EU safety data sheet for the rel-
evant cleaning agent.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Wind the mains cable around the carrying handle of
the device and the cover. Place the spray/suction
hose in the hook. Insert the upholstery nozzle into
the accessory holder.

lllustration D

Adv only: Place the suction pipe (with floor nozzle)
on the carrying handle of the device. Wind up the
mains cable and hang it in the cable hook.
Illustration E

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

Clean the fluff filter
Remove the cover.
Remove the wastewater container from the device.
Pull out the fluff filter.
Regularly clean the fluff filter under running water. If
very dirty, open the frame and replace the fleece.

A

d

PN =

Clean the fresh water filter
1. Unscrew the fresh water filter.
2. Clean the fresh water filter under running water.

Clean the nozzle
1. Unscrew the union nut.
2. Clean the nozzle mouthpiece.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device is not working

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

No water emitted from the nozzle

1. Fill up the fresh water tank.

2. Check the couplings on the spray hose for correct
seating.

3. Clean or replace the nozzle mouthpiece.

4. Clean the fresh water filter.

5. Spray pump defective, contact customer service.

Single-sided spray jet

1. Clean the nozzle mouthpiece.

Poor suction performance

1. Check that the cover is seated correctly.

2. Clean the seal on the cover and the contact surface
on the device.

3. Clean the fluff filter.

4. Check the suction hose for clogging; clean if neces-
sary.

Spray pump is loud

1. Refill the fresh water tank.

Heavy foaming in the wastewater container

1. Add defoaming agent (special accessory) to the
wastewater container.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Spray retraction device

Type: 1.100-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Spray retraction device

Type: 1.100-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
A

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technical data

Puzzisi Remarques gélnére.lles 14
(Adv) Protection de I'environnement 14
. f Utilisation conforme......... 14
Electrical connection ) A i i
- Récapitulatif des appareils. 15
Mains voltage \ 220-240 Mise en service 15
Phase ~ 1 Commande 16
Power frequency Hz 50-60 Méthodes de nettoyage 16
Degree of protection IPX4 Transport 17
- Stockage 17
Protection class 1l . )
IE Entretien et maintenance 17
Mo P : ™ 1380 Dépannage en cas de défaut. 17
aximum fan mo ?r power Garantie .... 18
Blower motor nominal power W 1200 Accessoires et piéces de rechange 18
Spray pump power w 40 Déclaration de conformité UE 18
Device performance data Caractéristiques techniques...........ccccocevveenene 19
Wastewater filling quantity | 7 Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
Air quantity (max.) IIs 71 /!\ [mﬂ tructions original et les consignes de sé-
curité jointes avant la premiére
Vacuum (max.) Tnisar) (22773) utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
Spray pressure MPa 0,1 rieure ou pour le propriétaire suivant.
Spray pressure (max.) MPa 0,3 ¢ Le non-respect du manuel d'utilisation et des
- consignes de sécurité peut entrainer des dom-
Spray volume fmin 1 mages sur 'appareil et des dangers pour 'opérateur
Cleaning solution temperature °C 50 et d’autres personnes.
(max.) e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
: ; f mage d0 au transport.
Dlmen5|ons énd we'lghts e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
Typical operating weight kg 8.6 qu'il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
Length x width x height mm 525 x de dommage.
335 . .
et Protection de I'environnement
= = &y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
D E Gl Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
Ambient temperature (max.) °C +40 de I'environnement.

Determined values in acc. with EN 60335-2-68

Sound pressure level L,z dB(A) 7
Uncertainty Ky dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO5V V-
F 2x1,0
Part number (EU) 6.648-
437.0
Part number (GB) 6.647-
264.0
Part number (CH) 6.647-
265.0
Part number (AU) 6.647-
266.0
Cable length m 7,5

Subject to technical modifications.

14

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Utilisation conforme

e Cet appareil d’injection/extraction est destiné au
nettoyage a I'eau de capitonnages, revétements
textiles, tapis et moquettes.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hotels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Frangais



Tehnicki podaci

Puzzi8/1
(Adv)
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240
Faza ~ 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite IE 1l
Maksimalna snaga motora w 1380
ventilatora
Nominalna snaga motora w 1200
ventilatora
Snaga pumpe za prskanje w 40
Podaci o snazi uredaja
Koli¢ina punjenja sveze vode | 8
Koli¢ina punjenja otpadne vode | 7
Protok vazduha (maks.) Is 71
Podpritisak (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Pritisak prskanja MPa 0,1
Pritisak prskanja (maks.) MPa 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1
Temperatura rastvora za ¢iSéenje °C 50
(maks.)
Dimenzije i tezine
Tipi€na radna tezina kg 8,6
Duzina x $irina x visina mm 525 x
335 x
425
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-68
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 7
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Mrezni kabl
Tip mreZnog kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0
Broj dela (EU) 6.648-
437.0
Broj dela (GB) 6.647-
264.0
Broj dela (CH) 6.647-
265.0
Broj dela (AU) 6.647-
266.0
Duzina kabla m 7,5

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexépeva

levikég uTTOdEIgEIG 110
MpooTacia Tou TrePIBAAAOVTOG .. 110
MpoBAetréuevn xpAon.. 110
ETTokoTTNONn OUoKEUng 111
‘Evapén xpnong 11
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levikég utrObEIEEIg
Mpiv atmé TNV TPWTN XPrAon Tng
A |||| OUOKeung, dI0BAoTe auTd To eyxEIPidIO

odnyIwv Xprong kabwg Kai Tig
ouvnupéveg utrodeitelg aogpaAeiog. EQapudleTe auTtég

TIG 0ONYiEG.

DulagTe Ta 0o BIBAIOPAKIA yia HETAYEVETTEPN XPNON 1

yla ToV €TTOPEVO IDIOKTATN.

e H un 1APNON Twv 0dnYIWV XPAong, Kabwg Kal Twv
uTTodEigEWV aopaAeiag, UTTOPE va €XEI WG CUVETTEID
BA&Beg oTn cuokeun 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTA i
aM\a dropa.

e Y& TTEPITITWON {NUIGG TS TN YETAPOPA EIBOTTOINTTE
aPEOWG TO KATAGTNUA aYOPdG.

e Kard 10 Avolypa TG ouokeuaaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG O€ e€apTApaTa
KOBWG Kal yia nUIES.

MpooTtaocia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta UAIkG ouokeuaaoiag eival avaKuKAWGOIUa.
A& AVOKUKADVETE TIC GUGKEUQTIES HE
TePIBarAovTIKG 0pB6 TPATTO.
OI NAEKTPIKEG Kal OF NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTINA OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
= OUXVG, €TTIONG €CQPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
€TTAVAPOPTI(OUEVEG PTTATAPIEG ) AAdIA, TTOU O€
TEPITITWAON AavBaouévng Xxprong r ammoppIwng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
Kai 1o TTepIBaAAov. QaTé00, AUTA Ta CUCTATIKA Eival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA AgIToupyia TNG ouokeung. Oi
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO To OUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME T OIKIOKA aTTOPPidpaTa.

Ymodeieig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeréuevn xpRon

e AuUTH n OUOKEUN £§aywyNG ME WEKATUO TTpoOopideTal
yia uypd KaBapioud TATTETOAPIWY, UPACHATIVWV
KOAUPHPATWY, XOAIWV KAl JOKETWV.

e H ouokeur auTh TTpoopideTal yia £TTayYEAUATIKA
xpAon, 1.x. o€ {evodoyeia, oxoAeia, voookoueia,
£PYOOTAOIA, KATOOTAMUATA, YPAPEIQ KOI ETAIPEIES
EVOIKIAOEWG.
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Emokémnon OUCKEUAG

03nydg ypriyopng ekkivnong
Eikéva A

@ ZUvdeon eAaaTIkoU owARva Wwekaouou/
avappdéenong OTn CUCKEUR, OUVOEDT EAQCTIKOU
owAfva yekaouol/avappdenong oTo akpopuaio
TaTTETOaPIag i oTn XeipoAapn

@ TomroBeTAOTE TO dIGAUPA KOBAPIoUOU, YEUIOTE TN
degapevr ppéakou vepou

(3) EmAgTe TGO AeiToupyiag

(®) Kabapiopdg

@ Adelaopa deEapEVAG PPETKOU VEPOU
(6) Adeiaoua doxeiou AupdTwy

@ Iépiopa degapevig epéakou vepoU (Xwpig
QATTOPPUTTAVTIKG), EETTAUPO OUOKEURG

KaBapiopdg @iAtpou xvoudiwv, KaBapiopdg
@iATpou Ppéakou vepou

(® A@roTe T GUCKEUI Va OTEYVWOE!
Meplypa@n ocuokeung

Eikéva B

@ AKpPO®UOIO YIa ETTEVOUOEIG

(@) Zmpiypa yia TapeAkopEva

(®) Mivakida ToTmOU

(® HAekTPIKG KAADBIO

@ AykioTpo cwAfva yekaopoU/avappdenong f
AaykioTpo kaAwdiou

() AiakoTNg Wekaokol

@ AlakATITNG avappdenong
MepiBAnua

(® Tpoxog odriynang

Z0v3e0n OWARVA WEKAGHOU

@ Akpogualo datrédou yia kaBapiopyd XaNwv (uévo
Adv)

@ Mpocappoyéag TaTATWY

@ Amrao@dAion Tou akpoguaiou datrédou
2Uvdeon eAaaTIKoU wARva avappoéenong
(@ Kamaki

Doyeio kaBapol vepol

@ XelpoAar) TNG CUOKEURAG, TTEPIAAUBAVEI TN
OTEPEWOT) TOU CWARVA avappoPnang

ETmoTopIo akpoguaiou (KOKKIVO)
Na&iuad pakoép

ZwAnvag avappdenong (pévo Adv)
@1) ZT6pI0 aKPOPUTioU (KAQE)

@2 XeipohaBri D (povo Adv)

@3) XeipohaBr (HOvo Adv)

MoxAdg oTn xeipoAaBn

@ MoxAdg 070 aKPOPUGIO TATTETOAPIOg

(@8) EAaoTIGG CWAIVAG WeKaopou

@ EAaoTIKOG CWARVOG avappoenong

EAaoTIKOG owARvag wekaopoU/avappo@nong
@9 Odnyog ypriyopng ekkivnang

@0) Aoxeio AupdTWwY, AQaIPOUNEVO

@) XeipohaBr Tou Soxeiou AupdTwy

@ X1eyavr) oUVOEON OTO KATTAKI

@3) dikTpo XVOUBIGHV

@9 PiATpo kaBapoy vepol

Mivakag €MIOTOUIWY AKPOPUTiWV

Xpwua (ApiBudé |MoooétnTta Xprion Eykpilnke
S TaApoxng yia
€SapTn OUOKEUR
HaTog
Kitpivo [6.415- 2,0 I/min  |Akpo@Ual |Puzzi 10/2
165.0 o darmédou
Mpdoivo|6.415- (0,7 I/min  |AkpogUal |Puzzi 9/1 Bp
105.0 o darmédou
Kagé [6.415- |1,0 I/min |Akpo@ual |Puzzi 8/1,
166.0 o damédou|Puzzi 10/1
MmiAe  |6.415- [1,0 I/min  |Akpoguoi |Puzzi 8/1,
928.0 ovyia Puzzi 10/1,
emevduoel |Puzzi 10/2,
S Puzzi 30/4
Koékkivo [2.884- 0,55 I/min |Akpo@ual |Puzzi 8/1,
362.0 oyia Puzzi 9/1 Bp
eTevoUoel
G, KOVTO

‘Evapdn xpnong

1. EA€yEre yia ¢Bopég To KaAwdio Tpopodoaiag, To
KOAWDIO TTPOEKTACNG Kal TOUG EAACTIKOUG CWARVEG
TpIv atd KABe évapén AsiToupyiag.

TomoBéTnon MPoocheTwyV e§aPTNHATWV

1. Movo yia Adv: ToTToBeTAOTE TOV CWARVa
avappoenong oTo akpoPUalo Tou daTTédou Kal
o@igTe TO TTAgIGDI PAKOP TOU aKPOPUaiou daTTESOU
JE TO XEpI.

2. Movo yia Adv: Edv xpelaoTei, oUpeTe Tn XeIpoAaBr) D
aTov cwAfva avappdenong Kai oPigTe PE TO XEPI
oTtnv emBuunTA B6€on. H Aafn D ptropei va avoiyTei
M0 €UKOAQ WE TN BorBeia aTToppUTTAVTIKOU i} GAAOU
NiTTavTIKOU.

3. Movo yia Adv: ToTroBeTAOTE TN X€IpoAapr| oTov
owAAva avappdPnang kal PigTe To TTAgIASI PAKOP
aTn XelpoAapn.

4. XuvdéaTe Tov EAAOTIKO CWARvVa avappoenong aTn
ouvdean CwARva avappoPnong TNG CUOKEUNG.
TomroBetAOTE TN 0UZEUEN TOU EAACTIKOU CWARVaA
wekaopou oTn oUvdean owAfva Wekaouou Tng
OUOKEUNG KOl a0QOAIOTE Tn.

5. ZuvdéaTe Tov cwAfva avappdenong GTo akpo@Uuaio
TaTEToAPiag f oTn XelpoAaRn. ZuvdéaTe Tn oUdeugn
TOU €AAOTIKOU CWAAVA YEKATHOU OTO aKPOPUGTIO
TATETOAPiag i oTn XEIPOAARr) Kal ao@aAioTE TN.
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TomoBéTnon diaAupaTtog Kabapiouou

A KINAYNOX

Kivduvog amé amoppumravriko

Kivduvog uyeiag kai mpokAnong gnuias

Tnpeite 6Aeg TS 00nyies Tou mepiAauBavovral yia Ta

QarropPUTTAVTIKG TTOU XpnaioTTolouvral.

Ymoédeign

To {eat6 vepod (uéyiaro 50 °C) auédvel To amrotéAeoua

kaBapiouou. EAEyére nv avroxr otn Bepuokpacia tng

EMQYAVEIS TTOU TTPOKEITal va KaBapIoTei.

Ymédeién

XpnoiuotroinoTe ue GUVETTEIQ TA ATTOPPUTTAVTIKA YIa va

mpooTareUoeTe 10 TTEPIBGAAOV.

1. Avapigte To PPEOKO VEPO KAl TO OTTOPPUTTAVTIKO O€
KaBapo doxeio (OUyKEVTPWON avaAoya Pe TIG
BI1aTALEIG YIa TO ATTOPPUTTAVTIKS). AIGAUCTE TO
QATTOPPUTIAVTIKO OTO VEPOD.

Fépopa de§apevig PpEéokou vepou
1. Pigre 10 d1iGAUpa KaBapiopou aTn deCapevr PPECKOU
vepou. H TAApng oTdBun dev TrpéTel va utrepRaivel
10 OANa «MAX».

AvTIOQPIOTIKOG TTaPAyOoVTag
Ymodeign
Kard rov kabapioud Twv TamiTwy TTou gixav
mponyouuévws TTAUBEN, dnuioupyeitar appog ato doxeio
Aupédrwv. H ouykévipwon appou utropei va amopeuyOei
UE TNV TTPOOOBNKN avTiappIoTIKOU TTapdyovra.
1. TomoBeTAOTE AVTIOPPIOTIKSG TTAPAyovVTa (E151IKO

€€apTNUa) oTO doXEID AUPATWV.

Xeipiopog

Evepyotmoinon ouokeung
1. ZuvdéOTe TO QIG PEUUATOG.
MatAoTe Tov BIAKATITN avappoPnong yia va
EVEPYOTTOINTETE TOU OTPORiAou avappdPnaong.
3. MatAoTe Tov SIOKOTITN WEKAOWOU yia va
EVEPYOTTOINOETE TNV AVTAIO WeKaoUoU.

AgiToupyia ka@apiopoU

NMPOZOXH

Kivduvog amé 1o didAuua kabapiopou

Kivéuvog mpokAnong {nuias

[Mpiv xpNoIUOTTOINTETE TN OUTKEUN, EAEYETE TO TTPOSG

KaBapIoud aVTIKEIIEVO YIa aQVOEKTIKOTNTA XPWHATWY Kal

avroxr oTo vepd o€ pia duodIGKpITn Béon.

1. AgaipéaTe Tn Xahapr) Bpwuid atrd TO aVTIKEINEVO
10U Ba KaBapIoTEi.

2. TNava wekdoete SIGAUPA KaBapIoUOU, AEITOUPYNOTE
TOV HOXAG GTO aKPOPUATIO TATTETOOPIAG ) OTN
XEIPOAaBA.

3. MepdoTe TaAvw aTTd TNV EMPAVEIN TTOU TTPETTEN VA
KOBapIoTE OE ETTIKAAUTITOPEVEG DIOOPOUEG.
TpaBn&Te TO aKPOPUATIO TTPOG Ta TTOW (UNV TTIECETE).

4. Movo yia Adv: Otav dIa0KOTITETAI N EPyaACTia, O
owARvag avappo®nong (ue akpo@uaio datrédou)
uTTopEi va TotmoBeTnOei 0Tn AaBr PETOPOPAS TNG
OUOKEUNG.

5. Kartd Tnv aAAayr Tou akpo@uaoiou, To akpo@Uoio
TATTETOAPIOG PTTOPEI Va TOTTOBETNOEI 0N BrKN YIa
egaptApaTa.

ATrevepyoTTOiNCN CUOKEUNG
1. AmevepyoTroifjaTe Tov dIOKAOTITN WeKaopoU Kal Tov
BI10KOTITN avappéPnong.
2. ATOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG.
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Adsiaopa doxeiou AupdTwYV
Edv 10 doxeio AupdTwy gival yeudaTo,
ATTEVEPYOTTOINOTE TOV BIOKOTITN aAvapPOPnong Kai
TOV JIAKOTITN WEKAOUOU.
AQaIpEOTE TO KATTAKI.
BydaATe 10 doxeio AupdTwy atrd Tn CUCKEUR Kal
adeldoTe TO.

Adciaopa de§apevng PPECKOU VEPOU
ATTEVEPYOTTIOINCTE TN OUCKEUN.
AeiroupynRoTe yia Aiyo Tov HoxAS aTo akpo@Uaio
TaTTETOapiag ) oTn XelpoAaRn yia va @Uyel n Trieon.
A@aip€oTe TO akpoPUaIo TATTETOAPIAG ) TN
XeIpoAapr) atré Tov EAACTIKG CwARva Yekaouou/
avappoenang.
KpepdoTe Tov EAAOTIKO OWARvVa avappo@nong oTn
degapevh ppéokou vepou.
MatAoTe Tov dIaKATITN avappdPnong yia va
EVEPYOTTOINOETE TOU OTPORiAou avappdenaong.
AdeidoTe T deCapevr PPETKOU vEPOU Kal
QATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN.
AQPaIpEOTE TO KATTAKI.
BydAte To doyeio AupdTwy atrd Tn GUOKEUN Kal
adeldoTeE TO.

ZemAUVETE TN OUOKEUR
ZuvdéaTe To akpoPUaIo TATTETOOPIAG ) TN XEIPoAaRn
(ME owARva avappdPnong Kail akpopuaio datrédou)
aToV €EAQOTIKO GWARVA avappodPnong.
ZuvdéaTe TN 0UCeugn Tou EAAOTIKOU CwARvVa
WekaopoU OTO aKpoPUOIO TATTETOAPIOG 1) OTN
XEIPOAaPn kal aopaAioTe Tn.
Pigre trepitrou 2 Aitpa vepoU Bpuong oTn degapevr
@pEoKoU vEPOU. Mnv TTPOCOETETE ATTOPPUTTAVTIKO.
MatroTe Tov dIakATITN WekaopuoU yia va
EVEPYOTTOINTETE TNV AVTAIQ WYEKATHOU.
KpatioTe 10 akpo@uaolio Tametaapiag f damédou
TTédvw aTré pia eKpor).
AeiroupynoTe Tov HOXAS GTO aKPOPUGTIO
TaTTETOApIag ) oTn XeIPoAaRr) Kal EETTAUVETE TN
ouoKeun yia 1 €éwg 2 AeTTTd.
ATTEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUNR.

‘EmreiTa oo kdbe AsiToupyia
Z€TTAUVETE TN GUOKEUN).
AdeidoTe T0 doxeio AupdTwy Kal KaBapioTe To Y
TPEXOUMEVO VEPD.
AdeidoTe TN deCapevr PPETKOU vEPOU.
KaBapioTe e§wTepIKA TN oUCKEUN pE £va uypd Travi.
Ma va atmopuyeTe SUTBEPEDTEG OOUEG, APAIPETTE
6Ao TO vEPO ATTO TN CUCKEUR TTPIV aTTO pEYAAa
SlaoTAATa aTTpagiog.
AQAOTE TN OUOKEUN VO OTEYVWOEl KOAG: AQaipéoTe
TO KATTGKI ] HETOKIVAOTE TO TIPOG Ta TTAQYIQ.

ATo0rikeuon OUOKEUNG
BidwoTe 10 KaAwdio Tpopodoaiag yupw até Tn
Aapr TNG CUOKEUNG KaI TO KGAUPPA.
Eikéva C
ToToBETAOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@alioTe TNV WOTE VA PNV UTTOPEi va
XpnoipotroinBei ammé avapuddia droua.



Mé@odoi1 KabapiouoU

Kavoviki pUutravon
1. WekdoTe kal avappo@ioTe 1o diGAupa kabapiouou
ueE éva TTépaopa.
Ymédeién
H emavaiauBaviuevn avappdpnon xwpis wekaouo
EIVEI TOV XPOVO OTEYVWUATOS.

Emripovn Bpwpid i Aekédeg
1. E@appooTe 10 didGAupa kabapiouoU e Tov
artevepyoTroinuévo oTpdéRIA0 avappd@nong Kai
aenoTe To va dpdael yia 10 €éwg 15 AetrTd.
2. KaBapioTe TNV €MQAVEIQ OTIWG HE TNV KAVOVIKH
puTavon.

KaBapiopog pagihapiwv

1. Mévo yia Adv: Zuvd£oTe TO OKPOPUGIO TATTETOAPIAG
avTi yia To akpo@Uoio datrédou (Ue CwARva
avappdéPnang Kai xeipoAapn).

2. XpnaoigotroifoTe AlydTEPO ATTOPPUTTAVTIKO YIa
£UaioBNTEG OUTIEG KOl WEKAOTE TNV EMQAVEIQ OF
armréoTaon mepitou 200 mm. XTn CUVEXEIQ,
TTPAYHATOTIOINOTE HOVO avappdpnan.

2upBouAég kaBapiopou

e WekdaoTe Ta onueia ToU £Xxouv UTTOOTEI cOROPN
pUTTOVON €K TWV TTPOTEPWYV KAl APACTE TO dIGAUNT
KaBapiopou va dpdael yia 5 éwg 10 AeTTTd.

e [ldvta va epyddeoTe amod To pwG 0T OKIG (ATTO TO
TapdBbupo aTnv ToPTa).

e T[lavra va epyadeoTe atd TNV KaBApIoPEVN OTN N
KaBapIiopévn TTEPIOXH.

e Ooco o €uaioBnTn gival n oTpwaon (TATTNTEG
avaToAng, YyokéTeg Berber, Upaoua pagihapiwv)
T600 XauNASTEPN €ival n CUYKEVTPWON
QATTOPPUTTAVTIKOU.

e TamnTeg pe yioUTa uTropolv va ouppikvwBoulv Kal
va XAo0UV XpWHa, OE UYPEG EPYOTIEG.

e BouprtoioTe Toug TATINTEG PE TTAEKTS UPAdIOU TTPOG
TNV KateBuvaon Tou TTEAOU PETA TOV KaBapIoPo, O€
uypr KardaTtaon (17.X. YE pia oKoUTTa TTEAOU 1 JE
okouTra-BoupTtoa).

o O gumroTIopOG PETG aTré uypd KaBapiopd euTtrodidel
TO UQACHATIVO KAAUPPO va Eavayivel ypriyopa
Bpwuiko.

o EAEyETE TIG KOBAPIOPEVEG ETIQAVEIEG VIO VO
atmmo@UyETE onUEia Tieang f KNAIDEG OKOUPIAG PETA
atré gnpavon A TTapayyeiAeTe Ye ETTITTAQL

e [a va BeAtiwaoeTe To atmoTéAeopa kaBapiopou,
EETTAUVETE TO QVTIKEIPEVO PE KaBapd vepd PETE TN
XPAON ATTOPPUTTAVTIKOU.

ATToppUTTAVTIKA

Ovopaoia ‘Ovopa Aoooloyi |[Kwdikog

a TapayyeAi

ag

KaBapioTikd RM760 (1% 6.295-849.0
CarpetPro (0,8  |okdvn
kg)
KaBapioTikd RM 760 |2 6.295-850.0
CarpetPro, TOUTIAETEG |TAUTTAETEG
iCapsol (16 oTa 8 Aitpa
KOMMATIO)
KaBapioTikd RM 767 1,2 % 6.295-198.0
CarpetPro, uypo
OTEYVWVEI
ypryopa (10
Aitpa)
KaBapioTiké RM 764 1% 6.295-854.0
CarpetPro (10 uypo
Aitpa)
EpTtromiopég RM 762 |20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 uypo
Aitpa)
AvTIaQPIOTIKO RM 761 0,5 % 6.291-389.0
péoo (2,5 Aitpa) |uypd

Mo TePICTOTEPES TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUNE CNTAOTE
TO OEATIO TTANPOPOPIWV TTPOIOVTOG KAl TO BEATIO
dedopévwy acaleiag Tng EE yia 1o avrioTtoixo
QATTOPPUTTAVTIKO.

AN NMPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BApoS

Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnong {nuiwv

Kard tn peragpopd mpocére 1o BApOS TOU UNXavAuarog.

1. BidwoTe 10 KaAWdIO Tpopodoaiag yupw até Tn
Aapr TG CUOKEUNG Kal To KGAuPpa. ToTToBeTAOTE
ToV EAAOTIKO CWARVa WekaopoU/avappoenong GTov
yavto. ToTroBeTAGTE TO AKPOPUCIO TATTETOAPIAG
oTn Bnkn yia e§aptruaTa.
Eikéva D

2. Movo yia Adv: ToTroBeTAOTE TOV CWARVa
avappoenong (pe akpopuaio datédou) atn Aapn
UETOQOPAG TNG CUOKEUNG. TUAIETE TO NAEKTPIKS
KOAWBIO KaI KPEPAOTE TO GTO AYKIOTPO KaAwdiou.
Eikéva E

3. Katd 1n peETaQopd pe OXAUATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN OUP@PWVA PE TIG I0XU0UTEG 0dNYiEG WOTE
va pnv YAIOTPAOEI KAl VO PNV TTECEL.

ATtrofnkeuon
A NMPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA g TOBAPOS
Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnonsinuiwv
Kard tnv amobrkeuon mpooéére 1o BApogTnS OUTKEUNG.
H ouokeun ptropei va atmobnkeleTal évo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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®DpovTida Kal cuvTAPNON

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariopoi amoé v emagpn ue éapriuara mou
dlappéovral ammd pevua

Oéare Tn OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
ArmoouvdéaTe 1o @Is ard tnv mTpida.

KaBapioTe To @iATpo Xvoudiwv
AQaIPETTE TO KATTAKI.
AgaipéaTe T0 doxeio AUNATWY AT TN CUCKEUNR.
BydaATe TO @iATpO XVOUdIWV.
KaBapigeTe TAKTIKG TO QIATPO XVOUDIWV UE
TpeXoUpevo vepO. Edv 1o TTAaioio gival TToAU
BpwHiko, avoiTe TO TTACICIO KOI AVTIKATAOTAOTE TO
PANIG.

KaBapiopog @iATpou ppéokou vepou
1. ZeRIdWOTE TO YIATPO PPETKOU VEPOU.
2. KoaBapifeTe TaKTIKG TO GIATPO PPECKOU VEPOU HE
TPEXOUMEVO VEPOD.

hON=

KaBapioTe To akpopuacio
1. ZeBidwaoTe 1o TTagIuad pakdp.
KaBapioTe To GTOHIO TOU AKPOPUTIiOU.

AvTtipgeTwtrion BAapwyv
A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariouoi amré tnv emaen ue apriuara mou

Sdiappéovral amé pevua

Oéore TN oUoKeUn EKTOS AgiToupyiag.

ATTOOUVOEDTE TO QIS aTTO TV TTPI(a.

H ouokeun dev Asitoupyei

1. EAéy&re TV Tpida Kal TNV NAEKTPIKA) GOPAAEIa.

2. EAEyETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO KAl TO PIG TNG
OUOKEUNG.

3. EvepyotroijoTe Tn oUoKeUN.

Agev urdpyel OTOUIO EKKEVWONG VEPOU OTTO TO

akpo@Uoio

1. Tepiote Tn degapevh epéokou vepou.

2. EAéyETe TIg 0UZEUEEIG OTOV EUKAUTITO CWAARvVA
wekaopoU yia owaoTr ToTroBéTnan.

3. KaBapioTe A avTikataoTAOTE TO OTOUIO TOU
aKpoYuaiou.

4. KaBapioudg @iktpou yAukou vepou.

5. H avTAia yekaopoU gival EAATTWPATIKA,
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV EEUTTNPETNON TTEAQTWV.

Zpél YeKaopoU oTn pia TAEupd

1. KaBapioTe T0 0TOMIO TOU aKPOPUTiou.

AveTTapkig 10XUG avappopnong

1. BeBaiwBeite 611 TO KATTAKI €ival CWOTA
TOTTOBETNEVO.

2. KoBapioTe Tn oTeyavr) gUvOECT GTO KATTIAKI Kal TNV
EMPAVEI ETTAPNG OTN CUCKEUN.

3. KoaBapioTe T0 @IATPO XvOUudIWV.

4. EMEyETeE TOV EUKAUTITO GWARVA avappdPnang av
£xel pagel, kaBapioTe dv gival amrapaitnTo.

AvTtAia yekaopou duvartd

1. TepioTe {ava Tn degapev pETKou vepou.

"EvTOvn OUYKEVTPWON a@poU oTo doxEio AupdTwyv

1. TotroBeTAOTE AVTIAPPIOTIKO TTAPAYOVTA (€IOIKO
£€apTNUa) O0TO BOXEIO AUPATWV.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv

Edv 3¢ diopBwBei n BAGRN, TTpéTTel va yivel EAeyX0g TG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPEDIa £UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyonon

Ye KaBe xwpa IoXUouV ol 6pol eyyUnong ol OTToio!
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaipeia SIAVOuAG Pag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeur) oag £mdlopOwvovTal atréd
EPAG XWPIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeopiag eyyunang,
£@O0ooV opeilovTal o€ PAAPA UNIKOU i KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
gag i} To TANCIE0TEPO £60UCIODOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOWMIOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OeAiIda)

MapeAkOPeEVA Kal AVTAAAQKTIKA

XpnoIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
AvTaAAAKTIKG, KABWG aQUTA £yyuwvTal TNV 00QaAn Kal
aTPAOKOTITN AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl T
avTaAAakTIkG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapAV SNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXaVH) Adyw
TOU OXEDIOOMOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
KaI 0TV €k00T TNV oTToia £XOUpE BIaBEael TNV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. e epimmwon
TPOTIOTTOINONG TNG PNXAVAG TTOU BEV €XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, AUTA N dRAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun Yekaouou

Tomog: 1.100-xxx

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva gBvikd TrpoTUTIa
Ol uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
€¢oua10d6Tnon ato 1o dIoIKNTIKG GUPBOUAIO.

? 14 @JQQ(

Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Y1e0Buvog TeXVIKOU pakéAou:
S. Reiser
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Texvikd oTolxeia

Puzzi8/1
(Adv)
HAekTpIKR) oUVEeEON
Taon diktiou \Y 220-240
daon ~ 1
ZuxvoTtnTta dIKTUou Hz 50-60
T0TOG TTPOCTACiag IPX4
Kartnyopia mpocTaciog IE 1l
MéyioTn ammdédoon KivnTipa w 1380
QvepIoTAPO
OvopaaTikA 10XUG KIvnTAPa w 1200
puonTpa
loxUg avTAiag wekaouou W 40
ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
KuBIiop6g KivnTipa ¢ppéokou | 8
vepou
KuBiop6g kivntipa Aupdtwv | 7
MoodtnTa aépa (ueéy.) Is 7
YToTieon (péy.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Mieon wekaopou MPa 0,1
Mieon wekaopou (péy.) MPa 0,3
MoodtnTa Wekaouou I/min 1
O¢eppokpaaia dlaAUUaATog °C 50
KaBapiopou (uéy.)
AlaoTdoeig kai Bapn
Tutiké Bdpog AeiToupyiag kg 8,6
Mnkog x TTAdTOG X UWog mm 525 x
335 x
425
MNepiBaAlovTikég ouvOnkeg
O¢eppokpaaia TePIBAAOVTOG °C +40
(Héy.)
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-68
Z1GOpN NXNTIKNAG TTiEaNg Loa dB(A) 71
ABeBaidTnTa Kpp dB(A) 1
Tiun dovAcewv xeplou-Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaioTTa K m/s? 0,2
KaAwd10 Tpogpodoaiag
TOTTOG NAEKTPIKOU KaAwdiou mm?2 HO5VV-
F 2x1,0
Ap1Bués egaptriuartog (EU) 6.648-
437.0
Ap1Bués egaptriuaTtog (GB) 6.647-
264.0
Ap1Buds e€aptripatog (CH) 6.647-
265.0
ApiBuog egaptrpatog (AU) 6.647-
266.0
Mrikog kaAwdiou m 75

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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O6uwue ykaszaHuA
I'Iepe,q nepBbIM NPUMEHEHNEM
A |||| YCTPONCTBA O3HAKOMUTBLCS C AAHHON

OpUrMHanbHON MHCTPYKLMEi No
aKCMnyaTauum 1 npunaraembiMm ykasaHusimMm no
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTeoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMW.

CoxpaHsaTb 06e bpoLutopbl A4ns AanbHenwero

Nonb3oBaHWs UNW ANs crieqytoLlero BnagernsLa.

e HecobnioaeHve NHCTPYKLMM MO SKCTnyaTauum u
yKa3aHui no TexHuke 6e3onacHoOCT MOXeT
NpUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U ONaCHOCTN
TPaBMUPOBaHUs ornepaTopa v ApYrux L.

e [Ipun o6Hapy>XeHNW TPaHCMOPTHBIX NOBPEXAEHUIA
cpasy NponHOPMUPOBaTL TOProBOrO
npeacTaBuTensi.

e [lpu pacnakoBke yCTPONCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMIEKTHOCTb W LIeNOCTHOCTb.

3awumTa oKpyxawouen cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuarbl NogaaTcst
Q.@ BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HE06xoammo
yTunusuposatb 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLen

cpedbl.
3neKTpUYECcKMe 1 3NEKTPOHHbIE YCTPOMCTBa
4yacTo cofepXaT LieHHble MaTepuarnsl,
npurogHble Ans BTOPUYHO nepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewm,
aKKyMynsSTOpPbI UIM MAcno, KOTopble Npu
HenpasBuIibHOM 06paLLeHnn Unu HeHaanexatlen
YyTUNU3aLuMn NPeACTaBnsAoT NOTeHUMaNbHy
OnacHOCTb AN 300POBbA N OKpYXatoLwen cpeabl. Tem
He MeHee, JaHHbIe KOMMOHEHTbI HeobXoaWUMbI Anst
npaeunbHON paboTbl yCTpocTBa. YCTponcTea,
0603HaYeHHbIE 3TUM CUMBOIOM, 3amnpeLLeHo
YyTUNU3NPOBaTb BMECTE C BbITOBbIMY OTXOAAMM.

Yka3aHus no komnoHeHntam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHOW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUo

e [laHHbI MOIOLLMIA NbINIECOC NpegHasHaveH ans
BNaXHON Y60pKN OBUBKW, TEKCTUMBHBIX YEXIOB,
KOBPOB 1 KOBPOBbIX MOKPbITUN.

e [laHHOE yCTPOWCTBO NOAXOAUT ANs
NMPOMBILLIIEHHOTO UCMOb30BaHUS, HAaNpUMep, B
rocTvHMLax, Wwkonax, 6onbHuuax, pabpukax,
marasuHax, opucax u 60po no apeHae
HeBMXUMOCTHU.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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